
Глава 325 была увещевана некоторыми, но столь же пренебрежительно, бросив на меня
несколько недобрый взгляд.

"Фея, что этот мальчик для тебя и почему ты его повсюду защищаешь?" Из толпы раздался
голос.

Как только слова падали, многие люди бледнели и становились враждебными по отношению ко
мне.

Я покачал головой от смеха, не ожидая, что эти люди будут такими простыми.

Сказочная девушка еле-еле шагнула вперед и встала перед толпой, ничего не сказав, но все
замолчали.

Затем она слегка поклонилась и улыбнулась: "Все, не поймите меня неправильно, у меня нет
никаких отношений с этим джентльменом, просто ему нужна относительно драгоценная
духовная медицина". Все мы знаем правила охотничьего отряда, смертоносный труп "шту" или
ядро кристалла будут распределены в соответствии с нашей работой, но все эликсиры, которые
мы выберем, пойдут в мою аптеку и к семье Фанг, конечно же, мы дадим всем какое-то
вознаграждение. Тем не менее, те, кто идет вперед, могут получить первый отказ, если им это
нужно".

"Эликсир этого джентльмена, который, как боятся, нужен многим, поэтому он должен идти
вперед сам".

"Так и есть!" Толпа вздохнула в восхищении.

Я слегка замерз, что заставило меня понять, что это правило все еще существует.

Но если подумать, вопрос должен быть решен таким образом.

Но, что Чжу Сан все еще кажется немного непрощающим, сказал мне: "Малыш, дело не в том,
что я должен быть непрощающим, но на этот раз, чтобы уйти, это действительно слишком
опасно, честно говоря, с твоей силой это тяжелая ноша, это бремя, но так как сказочная
девушка уже говорила, мы продадим ей лицо". Малыш, пока ты можешь поймать одно из
движений моего Чу Сана, я позволю тебе пройти".

Фея мягко хрюкнула, казалось бы, ругая, что Чжу Сан немного, в конце концов, она говорила
об этом, но она не была хороша в совершении массового гнева, поэтому она посмотрела на
меня беспокойно, потому что она знала, что я был серьезно ранен.

Я засмеялся и сказал: "Нет необходимости делать это, нет ничего плохого в том, чтобы сделать
еще несколько ударов".

Я думал про себя, хотя с моей нынешней силой, я не соответствует этому Чжу Сан, но с
помощью всего нескольких движений вокруг, все еще нет никаких проблем, и глядя на
внешний вид этого Чжу Сан, очевидно, что он также полагается на лекарственные способности
пробуждения.

"Хаха, хороший парень, хороший темперамент, хорошие кишки, но я не буду сдерживаться, по
одному шагу за раз после того, как я это сказал." Чжу Санбао проглотил и затопил свой ци в
даньтянь, затем яростно ударил, и некоторые из немного более слабых разнородных людей



второго эшелона вокруг него не могли не блефовать этим ци, и сделали несколько шагов в
обратном направлении.

Яркий свет мигал перед моими глазами, этот Чжу Сан, хотя и был всего лишь убийцей свиней,
обладал духом храбрости, который шел прямо вперед.

"Как раз вовремя!" Я растоптал обе ноги в унисон и не отступал и не уклонялся, одинаково
сопротивляясь удару.

Это было совпадение чистой физической силы, и мы вдвоем, все наши тела, исходили из
беспрецедентного давления воздуха.

Два кулака столкнулись, как будто метеорит ударил по земле пронзительным звуком.

Затем, с ударом, земля guī треснула и распространилась, как паутина.

Я сделал пять-шесть шагов назад, с легким онемением в руках, и, глядя на На Чжу Сан снова, я
также сделал шаг назад.

Вся комната застопорилась, а затем взорвалась яростно.

"Этот парень, судя по его силе, также должен иметь высокий ранг второго уровня,
удивительно, что мы его не заметили."

Некоторые люди восхищались, изучали меня, чувствовали себя невероятно.

"Похоже, есть какой-то способ вяжущего дыхания." А потом самоотречение: "Неправильно, он
вообще не использовал сверхъестественную силу, это может быть чисто физическая сила, или
есть какая-то другая загадка".

Чжу Сан также посмотрел на меня с удивлением, а затем показал простую улыбку, а не из-за
шага назад и сердитости, сказал: "Хороший мальчик, даже глубоко скрытый, я Чжу Сан только
что был признан смущенным, я вышел за рамки. Девочка-фея, силы парня достаточно, чтобы я
согласилась, чтобы он поехал с нами на охоту".

Фея посмотрела на меня в удивлении и, похоже, не поняла, почему я была серьезно ранена и
имела такую силу.

"Так как все вы не против, давайте собираться и уходить."

........

Я попросил Цянь Дуо забрать с собой Сяотянь.

Изначально, когда Сяо Тянь следовал за Сяо Тянем, это, естественно, было гораздо безопаснее,
но пятно трупа Сон Юя все еще нуждалось в Сяо Тяне, чтобы подавить его, так что Сяо Тянь
еще не мог уйти, и я не должен был бы столкнуться со слишком большой опасностью, если бы
я пошел сюда, но это не имело значения.

Группа немного прибралась, и с рядом с нами, где-то около пятидесяти, мы все отправились.

Торопка времени заставила меня немного закружиться голова, только что приехав вчера в



секцию второго класса, я не ожидал, что сегодня снова выйду на улицу.

Городские ворота широко распахнулись и сломали большое донг, я разбил его вчера, потому
что было темно, и ситуация в бою была хаотичной, так что никто не знал, что это был я ган,
только то, что зомби уровня Следопыта упал вчера и был обезглавлен мастером.

Что касается тех, кто был в отеле вместе, похоже, что они молчали обо мне и ничего об этом не
говорили, чтобы попасть в неприятности.

Я был смешан в группе, те, что спереди и сзади - все временные новобранцы, а посередине -
Бессмертная девушка и люди клана Фанг, которые, очевидно, больше доверяли людям клана
Фанг, чем временным, поэтому я позволил им меня надежно защитить.

Есть только четыре слова, которые могут описать округ третьего класса, и это жалко.

Чистилище на земле - это, как правило, один неосторожный шаг по трупу.

И сейчас, есть преданные люди, которые занимаются этим, чтобы предотвратить чуму.

Мы путешествовали без всякой опасности, потому что неделя после вспышки была самым
безопасным временем.

Вокруг также было много людей, которые в массовом порядке выезжали на охоту за
второстепенными территориями.

Мы поехали прямо к реке Хуан Пу.

Только вскоре после того, как мы ушли, фигура, со спиной к нам, молча стояла перед нами на
колее.

Глава 187: Отворачиваясь от мира, ты лучший.
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